WHAT IS GOD
DOING?

; QUE ESTA
HACIENDO
DIOS?




1 Samuel 2

18 But Samuel ministered before the LORD, even as a
child, wearing a linen ephod (consecrated, simple apron).

“before”
PANYIM: face

18 Y el joven Samuel ministraba en la presencia de
Jehova, vestido de un efod de lino (consagrado, delantal

simple).
“la presencia”
PANYIM: rostro



1 Samuel 3

1 Then the boy Samuel ministered to the LORD before Eli.
And the word of the LORD was rare in those days; there
was no widespread revelation.

1 El joven Samuel ministraba a Jehova en presencia de
Eli; y la palabra de Jehova escaseaba en aquellos dias; no
habia vision con frecuencia.



1 Samuel 3

2 And it came to pass at that time, while Eli was lying down
In his place, and when his eyes had begun to grow so dim
that he could not see,

2 Y acontecio un dia, que estando Eli acostado en su
aposento, cuando sus 0jos comenzaban a oscurecerse de

modo que no podia ver,



1 Samuel 3

3 and before the lamp of God went out in the tabernacle of
the LORD where the ark of God was, and while Samuel
was lying down,

4 that the LORD called Samuel. And he answered, "Here |
am!"

3 Samuel estaba durmiendo en el templo de Jehova,
donde estaba el arca de Dios; y antes que la lampara de
Dios fuese apagada,

4 Jehova llamo a Samuel; y el respondio: Heme aqui.



1 Samuel 3

5 So he ran to Eli and said, "Here | am, for you called me."
And he said, "l did not call; lie down again.”" And he went
and lay down.

5 Y corriendo luego a Eli, dijo: Heme aqui, jPara qué me
llamaste? Y Eli le dijo: Yo no he llamado; vuelve y
acuestate. Y el se volvio y se acosto.



1 Samuel 3

6 Then the LORD called yet again, "Samuel!™ So Samuel
arose and went to Eli, and said, "Here | am, for you called
me." He answered, "l did not call, my son; lie down again.”

6 Y Jehova volvio a llamar otra vez a Samuel. Y
levantandose Samuel, vino a Eli y dijo: Heme aqui; ¢ para
que me has llamado? Y el dijo: Hijo mio, yo no he llamado;
vuelve y acuestate.



1 Samuel 3

7 (Now Samuel did not yet know the LORD, nor was the
word of the LORD vyet revealed to him.)

7Y Samuel no habia conocido aun a Jehova, ni la palabra
de Jehova le habia sido revelada.



1 Samuel 3

8 And the LORD called Samuel again the third time. Then
he arose and went to Eli, and said, "Here | am, for you did
call me." Then Eli perceived that the LORD had called the

boy.

8 Jehova, pues, llamo |a tercera vez a Samuel. Y €l se
evanto y vino a Eli, y dijo: Heme aqui; ¢ para qué me has
lamado”? Entonces entendio Eli que Jehova llamaba al
joven.




1 Samuel 3

9 Therefore Eli said to Samuel, "Go, lie down; and it shall
be, if He calls you, that you must say, Speak, LORD, for
Your servant hears.™ So Samuel went and lay down in his
place.

9Y dijo Eli a Samuel: Ve y acuéstate; vy si te llamare, diras:
Habla, Jehova, porque tu siervo oye. Asi se fue Samuel, y
se acosto en su lugar.



1 Samuel 3

10 Now the LORD came and stood and called as at other
times, "Samuel! Samuel!” And Samuel answered, "Speak,
for Your servant hears.”

10 Y vino Jehova y se paro, y llamo como las otras veces:
iSamuel, Samuel! Entonces Samuel dijo: Habla, porque tu
siervo oye.



1 Samuel 3

11 Then the LORD said to Samuel: "Behold, | will do
something in Israel at which both ears of everyone who
hears it will tingle.

11 Y Jehova dijo a Samuel: He aqui harée yo una cosa en
Israel, que a quien la oyere, le retiniran ambos oidos.



First book of Samuel, the judge, the prophet
Primer libro de Samuel, el juez, el Profeta

BEFORE
ANTES

Book of Judges
Libros de Jueces



Last verse in the Book of Judges

Judges 21:25

In those days there was no king in Israel; everyone did what
was right in his own eyes

El ultimo versiculo del Libro de Jueces

Jueces 21:25

En estos dias no habia rey en Israel; cada uno hacia lo que
bien le parecia.



But God never surrenders!
His Purposes, His Testimony

THE NATION OF ISRAEL.:
God'’s representation on Earth

Pero Dios nunca se rinde!
Sus Propositos, Su Testimonio
LA NACION DE ISRAEL:

La representacion de Dios en La Tierra



WN —

WN —

. Religious System, formality, corruption
. No Word. No Open Vision
. Philistines (invaders)

. Sistema Religioso, formalidad, corrupcion
. No habia Palabra. No habia vision
. Filisteos (invasores)



GOD WAS WORKING
HE WILL BE REPRESENTED
His Testimony will be seen

DIOS ESTABA OBRANDO
EL SERA REPRESENTADO
Sus Testimonios seran vistos



Between Judges and 1 Samuel:
BOOK OF RUTH
Ruth from Moab meets Boaz from Bethlehem
Grandparents of King David,
The Lineage of The Kingdom of Israel

Entre Jueces y 1ra. Samuel:
LIBRO DE RUT
Rut de Moab se casa con Booz de Belén

Abuelo del Rey David,
El Linaje del Reino de Israel



GOD WAS WORKING
HE WILL BE REPRESENTED
His Testimony will be seen

DIOS ESTABA OBRANDO
EL SERA REPRESENTADO
Sus Testimonios seran vistos



1 Samuel 1

1 Now there was a certain man of Ramathaim Zophim, of
the mountains of Ephraim, and his name was Elkanah the
son of Jeroham, the son of Elihu, the son of Tohu, the son
of Zuph, an Ephraimite.

1 Hubo un varon de Ramataim de Zofim, del monte de
Efrain, que se llamaba Elcana hijo de Jeroham, hijo de
Eliu, hijo de Tohu, hijo de Zuf, efrateo.



1 Samuel 1

3

his man went up from his city yearly to worship and

sacrifice to the LORD of hosts in Shiloh. Also the two sons
of Eli, Hophni and Phinehas, the priests of the LORD, were
there.

FAITHFUL (in a corrupted system)

3 Y todos los anos aquel varon subia de su ciudad para
adorar y para ofrecer sacrificios a Jehova de los gjéercitos
en Silo, donde estaban dos hijos de Eli, Ofni y Finees,
sacerdotes de Jehova..

FIEL (en un sistema corrupto)



1 Samuel 1
4 And whenever the time came for Elkanah to make an offering, he
would give portions to Peninnah his wife and to all her sons and

daughters.

5 But to Hannah he would give a double portion, for he loved
Hannah, although the LORD had closed her womb.

4 Y cuando llegaba el dia en que Elcana ofrecia sacrificio, daba a
Penina su mujer, a todos sus hijos y a todas sus hijas, a cada uno
Su parte.

5 Pero a Ana daba una parte escogida; porque amaba a Ana,
aunque Jehova no le habia concedido tener hijos.



When closes the womb.....7?
NO ACTION, NO MOVE

;. Porque Dios cierra el vientre.....?
SIN ACCION, SIN MOVIMIENTO



When closes the womb...?
NO ACTION, NO MOVE
GOD’S APPOINTED TIME

¢;,Porque Dios cierra el vientre...?
SIN ACCION, SIN MOVIMIENTO
TIEMPO SIGNADO DE DIOS



HANNAH: grace-unmerited favor, gift
Faithful

"In bitterness of soul, and prayed to the Lord and wept in
anguish”

TAUNTED!

ANA: gracia-favor inmerecido
Fiel
“con amargura de alma oro a Jehova, y lloro
abundantemente”

iIRRITABA!



Elkanah and Hannah
NOT LEVITES
From Ephraim

Worshipped and sacrificed to the LORD of hosts in Shiloh
Elkanna gave double portions (choice) to Hannah

Elkanah y Hannah

NO ERAN LEVITAS
De Efrain

Adoraban y sacrificaban a JEHOVA de los ejércitos en Silo
Elcana le daba raciones dobles (escogidas) a Ana



1 Samuel 1

11 Then she made a vow and said, "O LORD of hosts, if
You will indeed look on the affliction of Your maidservant
and remember me, and not forget Your maidservant, but
will give Your maidservant a male child,

11 E hizo voto, diciendo: Jehova de los ejercitos, si te
dignares mirar a la afliccion de tu sierva, y te acordares de
mi, y no te olvidares de tu sierva, sino que dieres a tu

sierva un hijo varon,



Then | will give him to the LORD all the days of his life, and
no razor shall come upon his head.”

NAZARITE VOW: TOTAL CONSECRATION
(Samson, John the Baptist)

Yo lo dedicaré a Jehova todos los dias de su vida, y no
pasara navaja sobre su cabeza.

VOTO NAZAREO: CONSAGRACION TOTAL
(Sanson, Juan el Bautista)



1 Samuel 1

21 Now the man Elkanah and all his house went up to offer to
the LORD the yearly sacrifice and his vow.

22 But Hannah did not go up, for she said to her husband, "Not
until the child is weaned; then | will take him, that he may
appear before the LORD and remain there forever.*

21 Despues subio el varon Elcana con toda su familia, para
ofrecer a Jehova el sacrificio acostumbrado y su voto.

22 Pero Ana no subid, sino dijo a su marido: Yo no subire
hasta que el nino sea destetado, para que lo lleve y sea

presentado delante de Jehova, y se quede alla para
siempre.



1 Samuel 2
HANNAH’S DECLARATION

2 "No one is holy (separated) like the LORD, For there is
none besides You, Nor is there any rock like our God.

LA DECLARACION DE ANA

2 No hay santo (separado) como Jehova; Porque no hay
ninguno fuera de ti, Y no hay refugio como el Dios nuestro.



1 Samuel 2

3 For the LORD is the God of knowledge (judgement
and sentence) And by Him, actions (works) are
weighed (measure, balance, make level).

3 Porque el Dios de todo saber (juicio y sentencia) es
JEHOVA, Y a él toca el pesar (medida, balance,
nivelacion), las acciones (obras) .



In those days there was no king in Israel; everyone did
what was right in his own eyes

En estos dias no habia rey en Israel; cada uno hacia lo
gue bien le parecia.



In those days there was no king in Israel; everyone did
what was right in his own eyes

Corruption, No Word, No vision
Invaders (ideologies)

En estos dias no habia rey en Israel; cada uno hacia lo
gue bien le parecia.

Corrupcion, Sin Palabra, sin vision
Invasores (ideologias)



But God never surrenders!
His Purposes, His Testimony

THE CHURCH OF JESUS CHRIST:
God'’s representation on Earth

Pero Dios nunca se rinde!
Sus Propositos, Su Testimonio
LA IGLESIA DE JESUCRISTO:

La representacion de Dios en La Tierra



HANNAH: unmerited favor
Birth in God'’s time
PROPHETIC GENERATION
IDENTIFY AND ANOINT A GENERATION OF
KINGS AND PRIESTS

ANA: favor inmerecido
Nacimiento en el tiempo de Dios
GENERACION PROFETICA
IDENTIFICARAN Y UNGIRAN UNA GENERACION DE
REYES Y SACERDOTES



1 Samuel 16

7 But the LORD said to Samuel, "Do not look at his
appearance or at the height of his stature, because | have
refused him. For the LORD does not see as man sees; for
man looks at the outward appearance, but the LORD looks
at the heart.”

7Y Jehova respondié a Samuel: No mires a su parecer, ni
a lo grande de su estatura, porgue yo lo desecho; porque
Jehova no mira lo que mira el hombre; pues el hombre
mira lo que esta delante de sus 0jos, pero Jehova mira el
corazon.



1 Samuel 2

12 So he sent and brought him in. Now he was ruddy, with bright
eyes, and good-looking. And the LORD said, "Arise, anoint him; for
this is the one!”

13 Then Samuel took the horn of oil and anointed him in the midst
of his brothers; and the Spirit of the LORD came upon David from
that day forward.

12 Envio, pues, por él, y le hizo entrar; y era rubio, hermoso de
0jos, y de buen parecer. Entonces Jehova dijo: Levantate y ungelo,
porque éste es.

13 Y Samuel tomo el cuerno del aceite, y lo ungido en medio de sus
hermanos; y desde aquel dia en adelante el Espiritu de Jehova
vino sobre David.



Behold, | will do something in the nations which both ears
of everyone who hears it will tingle.

He aqui hare yo una cosa en las naciones, que a quien la
oyere, le retiniran ambos oidos.



KINGS:
Authority to rule in all aspects of society
KILL GIANTS
PRIESTS:
Worshippers and Ministers of The Word

REYES:

Autoridad para gobernar en todo aspecto de la Sociedad
MATARAN GIGANTES
SACERDOTES:

Adoradores y Ministros de La Palabra



Acts 15

16 After this | will return And will rebuild the tabernacle of

David, which has fallen down; | will rebuild its ruins, And |
will set it up;

Hechos 15

16 Despuées de esto volveré Y reedificaré el tabernaculo de

David, que esta caido; Y reparare sus ruinas, Y lo volvere
a levantar,



Acts 15

17 So that the rest of mankind may seek the LORD, Even all

the Gentiles who are called by My name, Says the LORD who
does all these things.’

18 "Known to God from eternity are all His works.

Hechos 15

17 Para que el resto de los hombres busque al Senor, Y todos
los gentiles, sobre los cuales es invocado mi nombre,

18 Dice el Senor, que hace conocer todo esto desde tiempos
antiguos.



